
Атакуйте Коноху вместе со мной! II

Сказав это.

Он передал книгу Джузо.

Теперь она принадлежала ему.

— Хм.

Без церемоний Джузо взял книгу, посмотрел на неё, а уголки его рта слегка дернулись.

— Это текст?

Джузо выпустил вопрос из своей души, для него они не отличались от призрачных символов,
он не мог разобрать ни одного.

— Да... да...

Уголки рта торговца Кири слегка подергивались, он чувствовал себя более или менее
оскорбленным, но не осмеливался сказать об этом Джузо, боясь вызвать его гнев.

— Книгу возвращаю, и вы пойдете с нами к господину Мизукаге, но перед этим вы должны
сначала сообщить нам оставшиеся две части информации, — Джузо швырнул книгу обратно в
лидера торговцев. Раз он не мог прочесть её, то она для него бесполезна.

— А?!

На лице лидера появились морщины, и он сразу почувствовал, что дорога впереди густо усеяна
колючками и стала ещё более трудной.

Ему следовало как следует потренироваться в правописании

Он не ожидал, что его сразу возьмут в оборот.

Это слишком сложно!

Глава торговцев мгновенно почувствовал, что ему не везет, что бы он ни делал.



— На самом деле, этот следующий пункт, который сказал Рентаро, я вообще не понял, и он
сбил меня с толку.

Торговец посмотрел на свои записи в этой книге, он точно записал то, что сказал Рентаро, но
то, что там было написано, озадачивало его.

Он знал все слова.

Но вместе они представляли собой нечто нечитаемое.

На этот раз.

Он просто продолжал смотреть на слова в книге.

В его голове было множество вопросов, и он даже не знал, с чего начать, когда дело дошло до
их повторения.

— Расскажи мне.

 Джузо кивнул, и тот, увидев лицо последнего, понял, что тот говорит серьезно; ему уже
доводилось сталкиваться с подобным, и однажды Джузо испытал полное замешательство,
услышав, как Рентаро говорит о разных вопросах.

— Сацума Рентаро сказал... — торговец нахмурился, пристально глядя в свою книгу. Хотя он
уже записал все оригинальные слова Рантаро, он чувствовал, что с что-то не так.

— Цзяси подкрался к Казекаге Суны.

— Все крупные державы нацелятся на Кумо.

— И тогда давайте объединимся против Кумо?

— Похоже, это значит...

Голова лидера закружилась, и он уже не знал, как описать это дело.

— Ты можешь повторить это перед господином Мизукаге? И разве ты не говорил, что есть
четвертый пункт, и что там? — когда Джузо услышал эти слова о ситуации в мире шиноби, он
ещё больше запутался и просто махнул рукой. На самом деле, после того, как он узнал новость
о том, что Рентаро все еще жив, с его сердца упал большой камень.



— Я очень хорошо помню последнюю новость, у Сацумы Рентаро было очень серьезное
выражение лица, он сказал, что это достоверная новость. Уэхара Рури не умер! — сказал лидер
торговцев.

— Что случилось с Уэхарой Рури?

В голове а Джузо появился большой вопросительный знак. Сейчас он чувствовал тоже, что и
первом разговоре с Рентаро – замешательство.

— Я не знаю! — лидер торговцев покачал головой, он понятия не имел, кто такой этот Уэхара
Рури.

— Хорошо, ты пойдешь со мной и доложишь обо всем господину Мизукаге!

Джузо взял поднял огромны меч, а затем поместил его за спину.

От такого действия.

Лидер торговцев начал яростно потеть.

— Да... да...

Он механически кивнул. Ему было очень страшно, и в данный момент он не хотел похоронить
свою ничтожную жизнь из-за маленькой ошибки.

После.

Семеро Мечником забрали лидера.

Инаправились прямо в сторону Скрытой Деревни Тумана.

Джузо изначально просто предположил, что торговец ничего не привез, а убежал от битвы и
вернулся домой.

Теперь, узнав, что он получил информацию о Рентаро, он почувствовал, что все произошло так
внезапно и неожиданно, что это было совершенно за пределами его воображения, и за
пределами воображения эти остальных мечников.

Однако.



Джузо решил сначала сам узнать, что это за информация.

В конце концов, если там какая-то не очень хорошая информация или информация, которую не
следует говорить, он хотел перехватить её здесь, на месте, а не идти с ней к Мизукаге.

Теперь можно было с уверенностью сказать, что ничего страшного там нет.

На самом деле человек, возглавляющий торговцев Кири, теперь будет подчиняться
непосредственно Мизукаге.

***

Другая сторона.

На северо-востоке Страны Огня.

Голоса быстро разнеслись по Стране Огня. Глаза людей были устремлены вперед, и они очень
быстро бежали.

С той скоростью, с которой они двигались вперед.

Если не будет сюрпризов.

Они должны были достичь Конохи до рассвета.

Эти темнокожие мужчины были ниндзя из Кумо, судя по форме, которую они носили.

Во главе группы стоял крепкий, обнаженный по пояс мужчина.

Это был Эй, Райкаге Деревни Скрытого Облака.

Как Райкаге.

Он действительно был крупным, мускулистым, безрассудным человеком.

Он не понимал сложных стратегий и сюжетов, и не мог разобраться в стольких прозрачных
ситуациях и ловушках.

Но...



Если думать о нем как о ниндзя, который может ринуться в бой.

Третий Райнаге обладал более чем достаточной силой!

*Шух! Шух! Шух!*

Стремительно наступая, ниндзя Кумо всё ближе и ближе подбирались к Конохе.

Только...

До Конохи не дошло никакой информации.

Все разведчики, наблюдавшие за ситуацией снаружи, были убиты при первых признаках.

Ни одно сообщение не было отправлено.

Можно сказать, что внезапная атака была проведена с громовым импульсом.

Это стратегия была разработана Третьим Райкаге. Никаких хитростей, всё просто и жестоко –
 напролом.

Неважно, что это за противник или сколько их, просто пробивайте их кулаками!

Постепенно.

Время шло минута за минутой.

В мгновение ока прошло несколько часов.

Страна всё ещё была окутана ночью, шла её вторая половина.

Недалеко от главных ворот Конохи появились фигуры ниндзя из Деревни Скрытого Облака.

В этот момент.

Все ниндзя Кумо остановились.

Каждый из них посмотрел в сторону Райкаге.



Один из ниндзя, который имел приличный статус, тот самый ниндзя, который пытался
отговорить Райкаге, подошел к нему.

— Господин Райкаге, впереди Коноха, что нам теперь делать? — спросил он.

— Отдохните в течение получаса, чтобы пополнить запасы и восстановиться, затем... —
прозвучал медленный голос Райкаге. В его низком тоне чувствовалась решимость.

— Мы вместе нападем на Коноху!
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